
28. 아버지께 받는 상이란 무엇인가?  

마태복음 6:1     

사람에게 보이려고 그들 앞에서 너희 의를 행하지 않도록 주의

하라 그리하지 아니하면 하늘에 계신 너희 아버지께 상을 받지 

못하느니라 

6:1 "Beware of practicing your righteousness before other 

people in order to be seen by them, for then you will have no 

reward from your Father who is in heaven. (Mat 6:1 ESV) 
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4    어떤 이는 말하되 나는 바울에게라 하고 다른 이는 나는 아볼

로에게라 하니 너희가 육의 사람이 아니리요 

5    그런즉 아볼로는 무엇이며 바울은 무엇이냐 그들은 주께서 각

각 주신 대로 너희로 하여금 믿게 한 사역자들이니라 

6    나는 심었고 아볼로는 물을 주었으되 오직 하나님께서 자라나

게 하셨나니 

7    그런즉 심는 이나 물 주는 이는 아무 것도 아니로되 오직 자라

게 하시는 이는 하나님뿐이니라 

8    심는 이와 물 주는 이는 한가지이나 각각 자기가 일한 대로 자

기의 상을 받으리라 

9    우리는 하나님의 동역자들이요 너희는 하나님의 밭이요 하나

님의 집이니라 

10    내게 주신 하나님의 은혜를 따라 내가 지혜로운 건축자와 같

이 터를 닦아 두매 다른 이가 그 위에 세우나 그러나 각각 어떻게 

그 위에 세울까를 조심할지니라 

11    이 닦아 둔 것 외에 능히 다른 터를 닦아 둘 자가 없으니 이 터

는 곧 예수 그리스도라 

12    만일 누구든지 금이나 은이나 보석이나 나무나 풀이나 짚으

로 이 터 위에 세우면 

13    각 사람의 공적이 나타날 터인데 그 날이 공적을 밝히리니 이

는 불로 나타내고 그 불이 각 사람의 공적이 어떠한 것을 시험할 것

임이라 

14    만일 누구든지 그 위에 세운 공적이 그대로 있으면 상을 받고 

15    누구든지 그 공적이 불타면 해를 받으리니 그러나 자신은 구

원을 받되 불 가운데서 받은 것 같으리라 

4 For when one says, "I follow Paul," and another, "I follow 

Apollos," are you not being merely human? 

5 What then is Apollos? What is Paul? Servants through whom 

you believed, as the Lord assigned to each. 

6 I planted, Apollos watered, but God gave the growth. 

7 So neither he who plants nor he who waters is anything, but 

only God who gives the growth. 

8 He who plants and he who waters are one, and each will 

receive his wages according to his labor. 

9 For we are God's fellow workers. You are God's field, God's 

building. 

10 According to the grace of God given to me, like a skilled 

master builder I laid a foundation, and someone else is building 

upon it. Let each one take care how he builds upon it. 

11 For no one can lay a foundation other than that which is 

laid, which is Jesus Christ. 

12 Now if anyone builds on the foundation with gold, silver, 

precious stones, wood, hay, straw-- 

13 each one's work will become manifest, for the Day will 

disclose it, because it will be revealed by fire, and the fire will 

test what sort of work each one has done. 

14 If the work that anyone has built on the foundation survives, 

he will receive a reward. 

15 If anyone's work is burned up, he will suffer loss, though he 

himself will be saved, but only as through fire. 

 (1Co 3:4-15 ESV) 

헤르만 바빙크 

하나님은 단지 믿는 자에게 영생의 선물만이 아니라, 또한 이 믿

음으로 선한 일을 행한 자에게 다양한 영광을 나누어 줌으로써 

자기 자신의 일을 영화롭게 하신다. 하지만 그리스도가 이렇게 

하는 것은 이 땅에서와 마찬가지로 내세에서도 교회 안에 풍성

한 다양성이 있게 하며 이 다양성 가운데 자신의 영광스런 미덕

들이 드러나도록 하기 위함이다. 이런 다양성을 통해 하나님과 

교제하고 천사들과 교제하며 복된 자들 상호간에 교제하는 삶

은 더 깊어지고 더 친밀해진다. 이런 교제 가운데 각 사람은 여

기 이 땅의 교회에서처럼 자신의 인격과 성격에 관련되어 자신

의 고유한 자리와 임무를 갖는다…하나님을 섬기고 서로 교통

하며 새 하늘과 새 땅에서 거주하는 것은 의심의 여지없이, 비

록 우리가 그 형태와 방식을 알지 못한다고 할지라도 이런 직분

들(선지자, 제사장, 왕)을 수행할 충분한 기회를 제공한다. 하지

만 이 일은 동시에 쉼이자 누림이다. (개혁 교의학. 4권. 580) 

God crowns his own work, not only in conferring eternal life 

on everyone who believes but also in distributing different 

degrees of glory to those who, motivated by that faith, have 

produced good works. His purpose in doing this, however, is 

that, on earth as in heaven, there would be profuse diversity in 

the believing community, and that in such diversity the glory of 

his attributes would be manifest. Indeed, as a result of this 

diversity, the life of fellowship with God and with the angels, 

and of the blessed among themselves, gains in depth and 

intimacy. In that fellowship everyone has a place and task of 

one’s own, based on personality and character, just as this is 

the case in the believing community on earth (Rom. 12:4–8; 1 

Cor. 12)… The service of God, mutual communion, and 

inhabiting the new heaven and the new earth undoubtedly 

offer abundant opportunity for the exercise of these offices, 

even though the form and manner of this exercise are 

unknown to us. That activity, however, coincides with resting 

and enjoying. 

 


